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ะฮ์​กม​ลฮิ​นุ​มซา ������

 อลิฟ​ 1 หมวด​เล่ม
สละ​เสีย​การ​ของ​สําคัญ​ 1 #ความ​ที่​หมวด

������ ร​ซา​ 1 อัลอี​ที่​บท(الإیار)

_10​เลข​หมาย#

ดิษ​อลฮา ������

ม) ถึง​สลา​ฮิ​ลัย​(อ​ดิก​มศอ​มาิ​มอ​ถา​ ได้​ลคีั​กีก อัลบ​ชะ​ว่า​นาม​มี​ฮ์ : ผู้​ยะ​รี​ชี​ฮ์ อัลกะ​ละ​ซา​ ๑๒ อัรรี​ดิษที่​ฮา
ตอบ​กล่าว​กีกจึง​ ?” ชะ​หรือ​อย่างไร​ว่า​เจ้า​ “แล้ว​ว่า​กล่าว​ม)จึง​สลา​ฮิ​ลัย​(อ​ ท่าน​เฟื้อ​เอื้อ​ฮ์/ความ​วะ​ตู​อัลฟู

ท่าน​นั้น​” เช่น​ทน​อด​จัก​ เรา​เรา​จาก​ไป​ยับยั้ง​และ​รีบ​ผู้​มี​เมื่อ​ และ​คุณ​ขอบ​จัก​ เรา​เรา​ให้​ผู้​มี​ “เมื่อ​ว่า
กระ​ก็​ชานเมือง​ใน​สุนัข​ แม้แต่​นี้​เช่น​ กิจ​แล้ว​เรา​  สําหรับ​ว่า​กล่าว​ม) จึง​สลา​ฮิ​ (อลัย​มัด​ฮัม​ มู​ญะอฺฟัร บิน
มเอื้อเฟื้อ​ ควา​แล้ว​นั้น​ลลอฮ เช่น​ลุ​ซู​รอ​ของ​บุตรี​แห่ง​บุตร​เป็น​ผู้​ “โอ้​ว่า​ถาม​กล่าว​กีกจึง​ชะ​นั้น​ทํา เช่น

​คุณ​ขอบ​จัก​ เรา​รับ​ได้​ไม่​เรา​เมื่อ​ และ​สละ​เสีย​เรา​ได้​เรา​ เมื่อ​ว่า​ตอบ​กล่าว​จึง​ ? ท่าน​หรือ​ไร​เช่น​เป็น​นั้น
[[1

ตวบท ������

ةِ، فَقالَ: ما َقولُ أنتَ؟ فَقالَ ُهما السلام عَنِ الفُتودٍ عل جَعفَرَ بنَ مُحَم قٌ البَلخِيريّة: سَألََ شَق[1] الرسالة القش
دٍ عليه السلام: الكِلابُ عِندَنا باِلمَدينَةِ تفَعَلُ قٌ: إن اعطينا شَكَرنا، وإن مُنعِنا صَبَرنا. فَقالَ جَعفَرُ بنُ مُحَمشَق

ةُ عِندَكُم؟ فَقالَ: إن اعطينا آثرَنا، وإن مُنعِنا شَكَرنا.( الرسالة ُهِ، مَا الفُتوقٌ: يَابنَ بنِتِ رسَولِ اللكَذلكَِ! فَقالَ شَق
القشريّة: 230، شرح نهج البلاغة: 11/ 217.)
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